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Hodnocení

1. Přínos práce, aktuálnost a důležitost tématu.

Diplomová práce Markéty Třetinové ověřuje předpoklad amerikanisty prof. J. Peprníka o podílů amerikanismů v britské angličtině, cf. ... Peprník (1994, 34) assumes that American vocabulary is going to expand still more as the population of the USA is 5 times bigger than of the UK (21). Přínos práce spočívá v tom, že stejná metoda lexikálního výzkumu je uplatněna v delším časovém rozpětí, takže přináší srovnatelné výsledky. Diplomandka již zmíněnou metodu úspěšně uplatnila ve své bakalářské práci. Současný výzkum tak díky předcházejícím výsledkům umožňuje kvantitativní výsledky i hodnotit.


A

2. Kvalita přehledu poznatků o tématu. Použití odborné literatury a dalších zdrojů.

Práce M. Třetinové je zasvěceným a zajímavým přehledem o amerikanismech, i když, jak sama uvádí, spolehlivých zdrojů je relativně málo, většinou se popis rozdílů omezuje na lexikální dvojice typu lift x elevator,

diplomandka tento problém jednak spolehlivě kvantifikuje, jednak nabízí sémantickou klasifikaci.

A

3. Formulace záměrů práce. Metody práce. Jejich popis a adekvátnost.

Diplomandka formuluje záměry přesně, metoda práce již byla úspěšně ověřena v předcházejícím výzkumu, významným prvkem je diachronní analýza, jejíž výsledky by byly zajímavé pro sociolingvistiku, interkulturní studia a v neposlední řadě pro lexikografii. Metoda vychází z Websterovy definice o novém uplatnění stávajících termínů, je adekvátní, i když spíše popisuje, než vysvětluje. Vysvětlení ale, jak je uvedeno výše, patří jiným disciplínám. 


A

4. Teoretické aspekty (argumentace, koherence).

Argumentace je dána metodou, která spočívá zejména v podrobné a pečlivé analýze slovníků a aplikaci metody na výběr hesel, jejich další srovnávání a kvantifikace výsledků. V tomto smyslu je práce koherentní,

teoretické aspekty spočívají v předpokladech formulovaných prof. Peprníkem, které M. Třetinová 

potvrzuje. Autorka v průběhu práce zvažovala, do jaké míry výsledky interpretovat, nakonec i vzhledem k 

objemu práce se omezila na komentáře k jednotlivým termínům.


B

5. Praktické aspekty (návaznost na teoretickou část, výběr textů, textových vzorků, příkladů, způsob analýzy).

Samotné zpracování nedává velký prostor pro tvůrčí aktivitu, zajímavá teoretická část je relativně úplná, výběr hesel je dán metodou a jediné, co lze v tomto případě hodnotit, je pečlivost a časová náročnost věnovaná jednotlivým heslům, výpůjčkám z angličtiny, a míře jejich asimilace.

                                                                                                                                                            B

6. Zpracování výsledků, praktický přínos práce.

Zadání je zpracováno beze zbytku, praktický přínos práce je v jejím diachronním záběru, v potvrzení jednoho z trendů obohacování slovní zásoby. Výzkumy tohoto typu kvantifikuji vybraná data a doplňují jimi obraz o současné slovní zásobě britské angličtiny. Potenciální přínos již byl uveden výše, pro nás bylo překvapivé,

že tempo asimilace, tak jak je zachyceno slovníkově, je relativně pomalé. Diplomandka si uvědomuje, že 

amerikanizace britské angličtiny probíhá na více úrovních, britská angličtina, doposud vnímaná některými Američany subjektivně jako „ostrá“, je relaxovanější. Nicméně např. její fonetické  poznámky jsou natolik obecné, že analýze nepřidávají další hodnotu. 


B

7. Formální zpracování. Jazyková a stylistická úroveň, rozsah práce, grafická úprava, dodržení publikační normy.

Práce je napsána anglicky, bohužel české resumé jinak slušně zpracovaný text znehodnocuje 

dvěma pravopisnými chybami a stylistickým prohřeškem (diplomka).
D
Další poznámky autora posudku:

Doplňující otázky k obhajobě:

1. Diplomandka uvádí, že asimilaci ovlivňuje britský konzervatismus. Nejde ale spíše o konzervatismus redaktorů slovníků? 

2. Autorka uvádí, že ... pouze 34 výrazů z nových amerikanismů bylo označeno jako obecná angličtina v r. 1965, tzn. jejich význam se posunul z obecné angličtiny na výraz z angličtiny americké. Může tuto změnu komentovat?   

Závěrečné hodnocení:

Práci k obhajobě
doporučuji
 nedoporučuji
Celkové hodnocení práce – navrhovaný klasifikační stupeň


B

Datum: 27.8.2012

Podpis:

Na základě kontroly vysokoškolských kvalifikačních prací systémem Theses.cz ani jiným způsobem nebyla u výše uvedené práce zjištěna taková shoda s jinými pracemi, dokumenty nebo texty, která by zakládala odůvodněné podezření z porušování autorských práv.
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